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前言

　　本书共10个单元，每单元均以海外投资或接待海外投资者为蓝本，给读者提供了海外投资过程中
取胜的必要知识与技巧，并给商务人士提供了在国外接洽旅行必备的常用知识，是完全针对专业商务
代表所设计的语言实战教材。
为了突出“实用英语”的实际要求，本书从用英语接待国际友人的不同情景出发，从接机、聚餐、参
观工厂、游览观光到介绍风土人情，告诉读者如何在得体的英语交谈中与国际友人建立良好的关系，
并实现达成商业任务及文化交流的双重目的。
　　本书以简洁、专业的语言向读者展示了如何在海外投资领域中争取订单、掌握商场信息及抓住唾
手可得的沟通机会，以适当的英语应对并处理各种状况，使自己不负所托。
告诉读者如何注意自己的仪表、谈吐及遣词用句的细节，表现真诚的待人之道及人文素养，以得体的
言辞来赢得正面评价，并在人际沟通上为自己建立良好的形象。
　　该书不仅是海外投资者或海外投资接待人员英语会话的专用书，也可供外贸从业人员、涉外事务
相关人员、招商引资相关人员，以及打算出国投资和定居海外的人士参考。
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内容概要

本书共l0个单元，每单元均以海外投资或接待海外投资者为蓝本，给读者提供了海外投资过程中取胜
的必要知识与技巧，并给商务人士提供了在国外接洽旅行的必备的常用知识，是完全针对专业商务代
表所设计的语言实战教材。
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章节摘录

　　参考译文　　D：德比！
好久不见！
真高兴再见到你！
　　K：丹尼尔，我也是。
近来如何？
　　D：老样子，忙！
你呢？
　　K：嗯，差不多从去年开始就不太景气，不过最近似乎又活络起来。
　　D：很高兴听到这个情形。
我们也是一样不太景气，不过我们可没有放慢研发的脚步。
事实上，这也是我来找你的原因。
　　K：有新的点子吗？
　　D：是的，有好几项研发方面的突破；我们认为其中几项已经开发成功了。
　　K：愿闻其详。
嗯，丹尼尔，你所说的确实显现出吸引人的机会。
　　D：那我现在就把这些信息数据留给你。
　　K：丹尼尔，谢谢你大老远地跑来看我。
祝你接下来的行程平安顺利！
　　D：德比，真的很高兴再看到你，代我向佩吉和孩子们问好。
短语解说　　◆gather（gain）soma steam转趋活络；加快脚步　　gather是“聚集；增大”之意；steam
为“蒸汽”。
gather some steam的字面意思是说“汇集一些蒸汽”。
因蒸汽火车发动之初，动力小，速度也很慢，但随着浓浓蒸汽冒出后，动力增大，速度也随之加快了
；因此这个词组比喻某件事情“转趋活络”。
在此词组中，gather可用gain代替。
　　Research On this new kind Of computer was really slow at first，but hasbeen gathering steam since Jane
joined our team.　　这种新型计算机的研究最初十分缓慢，但自从Jane加入我们的工作小组后，步伐就
快了许多。
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编辑推荐

　　《海外投资实用英语》为读者提供了海外投资过程中取胜的必要知识和技巧，并提供商务人士在
国外接洽旅游必备的一般常识。
　　《海外投资实用英语》从接待国际朋友的不同情景出发，从接机、聚餐、参观工厂、游览观光到
风土人情介绍，突出了实用英语的实际要求。
　　《海外投资实用英语》不仅适用于海外投资者或海外投资接待人员，也可供外贸人员、涉外事务
人员、招商引资人员等作为参考。
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